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Türkisches Restaurant
Pamukkale Köz

Pamukkale heißt Qualität!

Seit Jahrzehnten steht "Pamukkale" für höchste Qualität 
und leckeres Essen. Dies belohnen Sie mit Ihrer langjährigen 

Treue. Hierfür möchten wir Ihnen danken. 

Ihr Vertrauen in uns ist unser Antrieb und wir freuen uns 
noch immer über alle bekannten, aber auch neue Gesichter. 

Wir heißen Sie herzlich willkommen und 
freuen uns über jedes Lob.



FRÜHSTÜCKSBUFFET BREAKFAST BUFFET

Samstags (Saturdays)
Mit unserem umfangreichen, großen Samstags-Frühstücksbuffet bringen wir Ihnen die 
Frühstücksfreuden der türkischen Küche direkt in die Schanze. Treten Sie ein, in eine 

Reise zu den Klassikern und Spezialitäten aus dem Land der zwei Kontinente.
Special: Gözleme (Füllung nach Wahl).

Kaffee und Tee inklusive! 
(Samstags: von 09:00 bis 14:00 Uhr) 

With our substantial Saturday breakfast buffet we’ll introduce you to the delights of the 
Turkish cuisine, right in the heart of the “Schanze” district. Embark on a journey to the 

all-time favourites and specialities of a country spanning two continents.
Special: Gözleme (with filling of your choice) Coffee and tea included!

(Saturdays: from 09:00 am to 2:00 pm)

3- Frühstücksbuffet Breakfast Buffet 12,90

TÜRKISCHER BRUNCH TURKISH BRUNCH

Sonn- und feiertags (Sundays and Holidays)
Der türkische Brunch besteht aus mehr als Oliven, Gurken und Schafskäse. Lassen Sie 
sich von zahlreichen kalten und warmen Speisen – sowohl Süßem als auch Deftigem – 

verzaubern, und machen Sie diesen Tag zu etwas Besonderem.
Special: Gözleme (Füllung nach Wahl).

Kaffee, Tee, O- und Multivitaminsaft inklusive!
(Sonn- und feiertags: von 09:00 bis 14:00 Uhr) 

A Turkish brunch consists of far more than just olives, cucumbers and sheeps’ cheese. 
Tantalise your taste buds with numerous cold and warm dishes – either sweet or hearty 

– and make this day something special.
Special: Gözleme (with filling of your choice)

Coffee, tea, orange and multivitamin juice included!
(Sundays and Holidays: from 09:00 am to 2:00 pm)

1- Brunch 15,90



TÜRKISCHES FRÜHSTÜCK TURKISH BREAKFAST

Montags bis freitags (Monday to Friday)
Ein guter Start in den Tag beginnt mit einem guten Frühstück!

Nehmen Sie sich die Zeit für sich und steigen Sie mit unserem frischen und 
abwechslungsreichen Frühstücksbuffet gestärkt in den Tag.

Kaffee und Tee inklusive! 
(Montags bis freitags: von 09:00 bis 13:00 Uhr)

A good day starts with a good breakfast! Our breakfast buffet is the best opportunity to 
start your day right. Enjoy our buffet offering a wide variety of fresh food. 

Coffee and tea are included!
(Monday to Friday: from 09:00 am to 1:00 pm)

5- Frühstück Breakfast 9,90

246- Frisch gepresster Orangensaft 0,3 l 3,30
247- Frisch gepresster Orangensaft 0,5 l 5,00

231- Türkischer Mokka(10), dazu ein Glas Wasser 2,50
235- Cappuccino(D,10) 2,70
236- Latte Macchiato(D,10) 3,00
237- Milchkaffee(D,10) 3,20

MITTAGSTISCH
GÜNÜN YEME⁄‹ / SPECIAL LUNCH OFFERS

Täglich wechselnder Mittagstisch - 
siehe Schiefertafel und Wochenkarte!

Günlük degiflen ö¤le yeme¤i seçeneklerine kara tahtadan veya 
haftalık menü kartından bakabilirsiniz.

Tantalise your taste buds with numerous cold and warm dishes – 
either sweet or hearty – and make this day something special.

ab 5,50



MEZELER VORSPEISEN /STARTERS

11 - Cac›k(D) / Cacik / Cacik 3,00
 fein geschnittene Gurken in Knoblauch-Joghurtsauce(D,12), 
 mit Minze verfeinert 
 / finely chopped cucumber in garlic-flavoured yoghurt sauce(D,12), 
 refined with mint

12- Beyaz Peynir(D) / Käse-Teller / Cheese Plate 3,50
 mit Feta-Käse / with feta cheese

13- Antep Ezme / Antep Ezme / Antep Ezme 3,50
 scharfer Dip aus kleingeschnittenem Gemüse, gewürzt mit Chili
 / hot dip with diced vegetables, spiced with chilli

14- Patlıcan Salatası / Auberginensalat / Aubergine Salad 4,60
 gegrillte Auberginenstückchen mit Paprika, Zwiebeln 
 und Petersilie
 / grilled pieces of aubergine with capsicum, onions and parsley

15- Yaprak Sarma(D)  4,80
 / Gefüllte Weinblätter / Stuffed Grape Leaves  
 mit Reis und Pinienkernen gefüllte Weinblätter, dazu Knoblauch-
 Joghurtsauce / grape leaves stuffed with rice and pine nuts, 
 served with garlic-flavoured yoghurt sauce

16- PAMUKKALE Karıflık Meze 8,40
 / Gemischter Vorspeisenteller  / Mixed Starter Plate   
 diverse Appetitanreger nach Art des Hauses zum 
 ausgiebigen Dippen nach Lust und Laune
 / a selection of appetisers à la maison - dip to 
 your heart’s content 

17- 2 Kiflilik Karıflık Meze 15,90
 / Vorspeisenteller für 2 / Starter Plate for 2

EKSTRALAR  EXTRAS / EXTRAS
41- Patates Cipsi 3,00
 Pommes Frites / French Fries

42- Pilav Reis / Rice 2,50
43- Bulgur Pilavı(A) / Bulgur / Bulgur 2,50
 Reis aus Bulgurweizen / rice made from bulgur wheat

44- Salata Salat / Salad 2,80
 gemischter Salat der Saison / mixed salad of the saison

45- Ketçap(E,1,2,3,4) Ketchup / Ketchup  0,40 
 zum Dippen / for dipping 

46- Mayonez(B,E,1,2,3,4) Mayonnaise / Mayonnaise 0,40
 zum Dippen / for dipping

48- Talafl Böre¤i(A,B,D) Talas Börek / Talas Börek  3,50
 Blätterteigtaschen mit Hackfleisch oder Käse oder Spinat  
 / Flaky pastry filled with minced meat or feta cheese or spinach



ÇORBALAR  SUPPEN / SOUPS
29- Mercimek Çorbas›(A,B,D) / Linsensuppe / Lentil Soup 4,50
 feine Linsensuppe nach Art des Hauses 
 / fine lentil soup à la maison

30- ‹flkembe Çorbas›(A,D,3) / Kuttelsuppe / Tripe Soup 5,00
 deftige Kuttelsuppe nach Art des Hauses 
 / hearty tripe soup à la maison

SALATALAR SALATE / SALADS
31- Çoban Salatas› / Hirtensalat / Shephard’s Salad 5,50
 klassischer türkischer Salat mit Tomaten, Gurken, 
 Zwiebeln und Spitzpaprika / classic Turkish salad 
 with tomatoes, garlic, onions and pointed pepper

32- Bahçe Salatas› / Gartensalat / Garden Salad 6,20
 knackige Blattsalate der Saison / fresh saisonal salad leaves

33- Gavurda¤› Salatas›(L)  6,90
 / Gavurda¤ı-Salat / Gavurda¤ı Salad 
 pikanter Salat aus kleingehackten Tomaten, Walnüssen, 
 Petersilie, Zwiebeln und Grenadinesirup 
 / piquent salad with minced tomatoes, walnuts, parsley, 
 onions and pomegranate molasses

34- Tonbalıklı Salata(C) / Thunfischsalat / Tuna Salad 8,50
 bunter Salat mit Thunfisch / mixed salad with tuna

35- Piliç Filetolu Salata / Hähnchenfilet-Salat  8,90
 / Chicken Fillet Salad  
 gemischter Salat mit Hähnchenbrustfiletstreifen vom Grill
 / mixed salad with grilled chicken breast fillet stripes

36- Dönerli Salata(A,D,E,F,H,4) 9,00
 / Döner-Salat / Doner Kebab Salad

 gemischter Salat mit Dönerstreifen, wahlweise 
 mit Kalb- oder Hähnchenfleisch 
 / mixed salad with doner kebab stripes, 
 optionally with vealor chicken meat

All unsere Salate servieren wir mit unserem 
hausgemachten Dressing aus:
Reisgrieß, französischem Senf mit Körnern, eingelegten Gurken, 
Multivitaminsaft, Olivenöl, Zitronensaft 
und Kräutern

All our salads are served in our homemade dressing made of:
Rice semolina, French mustard with seeds, pickles, 
multivitamin juice, olive oil, lemon juice and herbs



KÖZ IZGARALAR  
HOLZKOHLEGRILL / CHARCOAL GRILL

Izgara çeflitlerimiz, – 54., 55. ve 57. numaralar hariç – pilav ya da patates 
cipsi ve salata ile birlikte servis edilir.

Unsere Grillspezialitäten – mit Ausnahme der 54, 55 und 57 – servieren wir 
wahlweise mit Reis oder Pommes und vorab einem kleinen Salat

Our grill specialities – with the exception of no. 54, 55 and 57 – are served 
optionally with rice or French fries, with a small salad beforehand.

52- Adana Kebap Adana Kebab / Adana Kebab 13,00
 scharf gewürzter Hackspieß / hotly spiced minced meat kebab

53- Urfa Kebap Urfa Kebab / Urfa Kebab 13,00
 mild gewürzter Hackspieß / mildly spiced minced meat kebab

54- Ali Nazik Ali Nazik / Ali Nazik 15,50
 Lammspieß auf gerösteten Auberginenstückchen mit Joghurt 
 (wird nur mit Salat serviert)
 / finely spiced lamb skewers on roasted aubergine bits with yoghurt 
 (served with salad only)

55- Beyti(A,D) Beyti / Beyti 14,00
 milder Hackspieß, umhüllt von einem hauchdünnen 
 Teigfladen mit Knoblauch-Joghurt und Tomatensauce 
 (wird nur mit Salat und Reis aus Bulgurweizen serviert)
 / mildly spiced minced meat kebab, in a wafer-thin dough 
 wrap, with garlic-flavoured yoghurt and tomato sauce 
 (served with salad and rice made from bulgur wheat only)

55-Beyti

52-Adana Kebap



KÖZ IZGARALAR  
HOLZKOHLEGRILL / CHARCOAL GRILL

Izgara çeflitlerimiz, – 54., 55. ve 57. numaralar hariç – pilav ya da patates 
cipsi ve salata ile birlikte servis edilir.

Unsere Grillspezialitäten – mit Ausnahme der 54, 55 und 57 – servieren wir 
wahlweise mit Reis oder Pommes und vorab einem kleinen Salat

Our grill specialities – with the exception of no. 54, 55 and 57 – are served 
optionally with rice or French fries, with a small salad beforehand.

57- Yo¤urtlu Kebap (A,D,G) 14,00
 Kebab mit Joghurt / Kebab with Yoghurt 
 Hack- und Kalbfleischspieße auf kleinen, in Butter angerösteten 
 Fladenbrotwürfeln, mit Joghurt und Tomatensauce 
 (wird nur mit Salat serviert) 
 / kebabs with minced meat and veal on a bed of small flatbread 
 squares sautéed in butter, with yoghurt and tomato sauce 
 (served with salad only) 

58- Mevlana Köfte(D)  14,00
 Hacksteak Mevlana / Mince Steak Mevlana 
 aromatisch gewürztes Hacksteak mit milder Käsefüllung 
 / aromatically spiced mince steak with mild cheese filling

59- Izgara Köfte Hacksteaks / Mince Steaks 13,00
 vier Hacksteaks schonend auf Holzkohle gegrillt
 / four mince steaks, carefully grilled over charcoal

60- Tavuk fiifl Hähnchenspieß / Chicken Kebab 12,50
 nach Art des Hauses gewürzte Hähnchenbrust f ilet-Spieße 
 / house-special spiced chicken breast fillet skewers

61- Tavuk Pirzola Hähnchenkoteletts / Chicken Cutlets 12,00
 herzhaft gewürzte Koteletts aus bestem Hähnchenfleisch 
 / hearty spiced cutlets, made from the best chicken meat

62- Tavuk Fileto Hähnchenfilet / Chicken Fillet  12,50
 zartes, mariniertes Hähnchenbrustfilet 
 / tender, marinated chicken breast fillet

60-Tavuk fiis



KÖZ IZGARALAR  
HOLZKOHLEGRILL / CHARCOAL GRILL

Izgara çeflitlerimiz, – 54., 55. ve 57. numaralar hariç – pilav ya da patates 
cipsi ve salata ile birlikte servis edilir.

Unsere Grillspezialitäten – mit Ausnahme der 54, 55 und 57 – servieren wir 
wahlweise mit Reis oder Pommes und vorab einem kleinen Salat

Our grill specialities – with the exception of no. 54, 55 and 57 – are served 
optionally with rice or French fries, with a small salad beforehand.

63- Kuzu fiifl Lammspieß / Lamb Kebab 15,00
 fein gewürzte Lammspieße / finely spiced lamb skewers

64- Pirzola Lammkoteletts - 4 Stk. / Lamb Cutlets - 4 pieces  16,90
 saftige Koteletts aus zartem Lammfleisch 
 / succulent cutlets made of tender lamb meat

65- Dana fiifl Kalbsspieß / Calf Kebab 14,00
 marinierte Kalbfleischspieße / marinated calf skewers

66- PAMUKKALE Karıflık Izgara 17,90
 Gemischte Grillplatte / Mixed Grill Plate 
 Kalbsspieß, Lammkoteletts, Hähnchenfilet und Hackspieß: 
 vereint auf einem Teller   
 / calf skewer, lamb cutlets, chicken fillet and meat kebab: 
 united on a plate

67- PAMUKKALE Karıflık Izgara - 2 Kiflilik 34,50
 Gemischte Grillplatte für 2 / Mixed Grill Plate for 2

68- PAMUKKALE Karıflık Izgara - 4 Kiflilik 68,00
 Gemischte Grillplatte für 4 / Mixed Grill Plate for 4

66-Karıflık Izgara

64-Pirzola



72-‹skender Kebap

DÖNERLER DÖNER / DONER

‹ste¤e ba¤lı olarak; tavuk veya danadan taptaze kesilmifl, leziz döner eti 
Spießfrisches Dönerfleisch aus Kalb(9)- oder Hähnchenfleisch(4)

Veal or chicken doner meat, fresh from the split

71- Porsiyon Döner(A,D,E,F,H)  10,90
 Döner-Teller / Doner Plate 
 spießfrisches Dönerfleisch, dazu Pommes oder Reis und Salat 
 / doner meat, fresh from the spit, served with rice 
 or French fries and salad

72- ‹skender Kebap(A,D,E,F,G,H)

  Iskender Kebab / Iskender Kebab  
 spießfrisches Dönerfleisch auf kleinen, in Butter angerösteten 
 Fladenbrotwürfeln, mit Joghurt und Tomaten-Sauce, dazu Salat 
 / doner meat, fresh from the spit, on a bed of small flatbread 
 squares sautéed in butter, with yoghurt and tomato sauce, 
 served with salad

74- Pide ‹çi Döner(A,D,F,G,H)  5,00
 Döner-Tasche / Doner in Pita 
 spießfrisches Dönerfleisch und Salat im Fladenbrot, 
 Sauce nach Wahl / doner meat, fresh from the spit, 
 with salad in a flatbread, with sauce of your choice

75- Döner Dürüm(A,D,E,F,H) Döner-Dürüm / Rolled Doner 5,50
 spießfrisches Dönerfleisch mit Salat, eingehüllt in 
 hauchdünnem Teigfladen aus dem Steinofen, Sauce nach Wahl 
 / doner meat, fresh from the spit, with salad in a wafer-thin 
 dough wrap straight from the stone oven, with sauce of your choice

DÖNER SOSLARI  SAUCEN / SAUCES
Hausgemacht.
2 Saucen inklusive. Jede weitere á 0,40 H. 

*Cacık-Sauce(D): fein geschnittene Gurken in Knoblauch-Joghurt-Sauce,
mit Minze verfeinert / diced cucumber in garlic-flavoured yoghurt sauce, with mint

CocktailSauce(B,D,F): cremige Mayonnaise, Joghurt, Gewürzketchup, Kräuter, 
Zucker / creamy mayonnaise, yoghurt, spiced ketchup, herbs, sugar

CurrySauce(B,D,F): Curry, cremige Mayonnaise, Joghurt, Kräuter, Zucker 
/ curry, creamy mayonnaise, yoghurt, herbs, sugar

Scharfe Sauce(F,8,13): Tomatensauce, Paprikamark, Gewürzketchup, 
Chilischoten, Kräuter, Zucker / tomato sauce, paprika paste, spiced ketchup, 
chilli peppers, herbs, sugar

12,90



84-Kuflbaflılı Pide

FIRINDAN  TEIGSPEZIALITÄTEN AUS DEM STEINOFEN 
/ DOUGH SPECIALTIES FROM THE STONE OVEN

81- Lahmacun(A) Lahmacun / Lahmacun 4,00
 knusprige türkische Pizza, belegt mit Hack, Zwiebeln und 
 Tomaten, eingerollt mit frischem Salat. Sauce nach Wahl 
 / crispy rolled Turkish pizza, topped with minced meat, onions 
 and tomatoes and served with salad and sauce of your choice

82- Spesiyal Lahmacun(A,D,E,H,F,G)  5,50
 Lahmacun Deluxe / Lahmacun Deluxe 
 türkische Pizza, eingerollt mit Kalbfleisch- oder 
 Hähnchendöner und Salat. Sauce nach Wahl
 / rolled Turkish pizza with veal or chicken doner 
 and salad, sauce of your choice

83- Lahmacun Menü(A) Lahmacun-Teller / Lahmacun Menu 8,00
 zwei türkische Pizzen, dazu Salat 
 / two Turkish pizzas, served with salad

84- Kuflbaflılı Pide(A,B,D)  9,50
 Pide mit Geschnetzeltem / Pide with Sliced Veal 
 Teigschiffchen, belegt mit Kalbfleischwürfeln, 
 Paprika, Zwiebeln und Mozzarella-Käse, dazu Salat 
 / pitas topped with veal chunks, paprika, onions and 
 Mozzarella-Cheese, served with salad

85- Kaflarlı Pide(A,B,D)  8,50
 Pide mit Käse / Pide with Cheese 
 Teigschiffchen, belegt mit mildem Mozzarella-Käse, dazu Salat 
 / pitas, topped with mild Mozzarella-Cheese, served with salad

86- Kıymalı Pide(A,B,D) Pide mit Hack / Pide with Meat 9,00
 Teigschiffchen, belegt mit gewürztem Rinderhack, dazu Salat 
 / pitas, topped with spicy beef mince, served with salad

87- Mevlana Pide(A,B,D) Pide Mevlana / Pide Mevlana 9,00
 Teigschiffchen, belegt mit würzigem Rinderhack 
 und Mozzarella-Käse, dazu Salat / pitas, topped 
 with spicy beef mince and Mozzarella-Cheese, served with salad

88- Ispanaklı Pide(A,B,D) Pide mit Spinat / Pide with Spinach 8,50
 Teigschiffchen, belegt mit Spinat und Feta-Käse, dazu Salat 
 / pitas, topped with spinach and Feta cheese, served with salad

89- Sucuklu Pide(A,B,D,2) Pide Sucuk / Pide Sucuk 9,90
 Teigschiffchen, belegt mit türkischer Knoblauchwurst
 und Mozzarella-Käse, dazu Salat / pitas, topped with 
 turkish sausage and Mozzarella-Cheese, served with salad



DÜRÜMLER  WRAPS

101- Adana Dürüm(A) Adana-Dürüm / Rolled Adana 8,00
 scharf gewürzter Hackspieß und Salat, eingerollt im 
 hauchdünnen Teigfladen aus dem Steinofen. Sauce nach Wahl
 / hotly spiced mince kebab and salad, rolled in a wafer-thin 
 dough wrap from the stone oven, with sauce of your choice

102- Köfte Ekmek(A,G) 6,00
 Hacksteak-Tasche / Mince Steaks in Flatbread 
 Hacksteaks vom Grill und gemischtem Salat im Fladenbrot.  
 Sauce nach Wahl 
 / grilled mince steaks and mixed salad in a flatbread, 
 with sauce of your choice

103- Köfte Dürüm(A) Hacksteak-Dürüm / Rolled Mince Steaks 6,40
 Hacksteaks vom Grill und Salat, eingerollt in hauchdünnem 
 Teigfladen aus dem Steinofen. Sauce nach Wahl 
 / grilled mince steaks and salad, in a wafer-thin dough wrap 
 from the stone oven, with sauce of your choice

104- Falafel Dürüm(A,G) Falafel-Dürüm / Rolled Falafel 4,50
 drei vegetarische Frikadellen und frischer Salat, eingerollt in 
 hauchdünnem Teigfladen aus dem Steinofen. Sauce nach Wahl 
 / three vegetarian patties and fresh salad, in a wafer-thin 
 dough wrap from the stone oven, with sauce of your choice

104-Falafel Dürüm

102-Köfte Ekmek



112-Pide ‹çi Falafel

VEJETARYENLER VEGETARISCH / VEGETARIAN
110- Sebze Tavası(A,G) 9,00
 Gemüsepfanne / Vegetable pan 
 Champignons, Zucchini, Paprika, Brokkoli und Kartoffeln 
 mit Tomatensauce, serviert mit Reis, dazu Salat und Fladenbrot 
 / Mushroom, zucchini, paprika, broccoli and potatoes 
 with tomato sauce served with rice, salad and flatbread

111- Porsiyon Falafel(A,G) 8,00
 Falafel-Teller / Falafel Plate 
 vier vegetarische Frikadellen, serviert mit Reis oder 
 Pommes, dazu Salat und Fladenbrot 
 / four vegetarian patties, served with rice or French fries, 
 salad and flatbread 
 

112- Pide ‹çi Falafel(A,G) Falafel-Tasche / Falafel in Flatbread 4,00
 drei Frikadellen und Salat, serviert im Fladenbrot. 
 Sauce nach Wahl / three vegetarian patties and salad, 
 served in a flatbread, with sauce of your choice

113- Sebze Kızartması(D) 7,50
 Gemüse-Dreierlei / Three Kind of Veggies 
 gebratene Auberginen, Zucchini und Paprika, 
 mit Tomatensauce und Joghurt überzogen, dazu Salat 
 / pan-fried aubergines, courgettes and paprika, 
 drizzled with tomato sauce and yoghurt with salat
 
114- Patlıcan Közleme(D) 8,00
 Geröstete Auberginen / Roasted Aubergines 
 geröstete Auberginen, verfeinert mit Paprika, 
 Zwiebeln und Petersilie, dazu Joghurt und Salat
 / roasted aubergines, with paprika, onions 
 and parsley, served with yoghurt and salad

115- Sigara Böre¤i(A,B,D,12) Zigarren-Strudel / Cigarette Roll  5,90
 vier Teigrollen, gefüllt mit Käse, dazu 
 Knoblauch-Joghurt-Dip und Salat 
 / pastry rolls (börek), filled with cheese, 
 served with a garlic-flavoured yoghurt dip and salad
 
116- Ispanakl› Sigara Böre¤i(A,B,D,12)  5,90
 Zigarren-Strudel mit Spinat / Cigarette Roll with spinach 
 vier Teigrollen, gefüllt mit Spinat und Käse, 
 dazu Knoblauch-Joghurt-Dip und Salat 
 / pastry rolls (börek), filled with spinach and cheese, 
 served with a garlic-flavoured yoghurt dip and salad



ÇOCUK MENÜLER‹ (12 YAfiINA KADAR)  
KINDER-MENÜS (BIS 12 JAHRE)

KIDS‘ MENU (UP TO 12 YEARS)

121- Porsiyon Döner(A,D,E,F) 5,90 
 Döner-Teller / Doner Plate
 Kalbs(9)- oder Hähnchendöner(4), dazu Pommes und 
 ein Softgetränk (0,2 l) nach Wahl 
 veal or chicken doner, served with French fries and 
 a soft drink (0.2 l) of your choice

122- Pide ‹çi Döner(A,D,E,F,G,H) 4,50
 Döner-Tasche / Doner in Flatbread  
 Kalbs(9)- oder Hähnchendöner(4) im Fladenbrot, dazu Pommes 
 und ein Softgetränk (0,2 l) nach Wahl 
 veal or chicken doner in a flatbread, served with French fries 
 and a soft drink (0.2 l) of your choice

123- Köfte Hacksteaks / Mince Steaks 5,90
 zwei Hacksteaks, dazu Pommes und 
 ein Softgetränk (0,2 l) nach Wahl
 two mince steaks, served with French fries and 
 a soft drink (0.2 l) of your choice

124- Tavuk fiifl Hähnchenspieß / Chicken Kebab 6,10
 Hähnchenspieß, dazu Pommes und 
 ein Softgetränk (0,2 l) nach Wahl 
 chicken kebab, served with French fries and 
 a soft drink (0.2 l) of your choice

122-Pide ‹çi Döner

123-Köfte



TATLILAR  SÜSSES / DESSERTS 
131- Baklava(A,D,L) Baklava / Baklava 3,00
 süßes Blätterteiggebäck mit Pistazien, 
 mit Zuckersirup übergossen (3 Stk.) 
 / sweet filo pastry with pistachios, soaked in sugar syrup (3 pc.)

  mit Eis / with Ice Cream +1,00

132- Künefe(A,D,L,1,2) Künefe / Künefe  5,00
 türkisches Engelshaar mit Filata-Käse-Füllung, 
 mit Zuckersirup übergossen (wird warm serviert)
 / Turkish dough threads with filata cheese filling, 
 soaked in sugar syrup (served warm)

133- Dondurmalı Künefe(A,B,D,L,1,2,8)  6,00
 Künefe mit Eis / Künefe with Ice Cream   
 Künefe, serviert mit einer Kugel Vanilleeis 
 / künefe, served with one scoop of vanilla ice cream

134- Sütlaç(B,D) Milchreis / Rice Pudding 3,50
 türkischer Milchreis im Ofen überbacken (wird kalt serviert) 
 / Turkish rice pudding, baked in the oven (served cold)

135- Dondurma(A,B,D,1,4,8) Eis / Ice Cream  4,60
 drei Kugeln Vanilleeis mit Schokoguss 
 und Bio-Knusperflocken
 / three scoops of vanilla ice cream topped 
 with chocolate and organic crunchies

132-Künefe

134-Sütlaç



Klein  0,3 l 3,30
Groß  0,5 l 5,00

SO⁄UK ‹ÇECEKLER  KALTE GETRÄNKE 
/ COLD DRINKS

Ayran(D) Türk. Joghurtgetränk /  0,3 l  2,30 0,5 l 3,30
Turk. Yoghurt Drink    
Coca Cola(1,2,9,10,13) 0,3 l 2,50 0,5 l 3,60
Coca Cola light(1,2,8,9,10,13) 0,3 l 2,50 0,5 l 3,60
Coca Cola Zero(1,2,8,9,10,13) 0,3 l 2,50 0,5 l 3,60
Spezi(1,2,8,9,10,13) 0,3 l  2,50 0,5 l 3,60
Fanta(3,13)  0,3 l 2,50 0,5 l  3,60
Sprite(13) 0,3 l 2,50 0,5 l  3,60
Elmalı Soda 0,3 l 2,50 0,5 l  3,60
Apfelschorle / Apple Spritzer 
Ice Tea Eistee / Ice Tea 0,3 l 2,50 0,5 l 3,60
Uluda¤(2,13)    0,5 l 3,60
Türk. Softgetränk / Turk. Soft Drink
Uflkunlu Soda Rhabarberschorle  0,3 l 2,50 0,5 l 3,60
/ Rhubarb Spritzer
Fritz Cola(1,9,10,13)    0,3 l 2,50
Fritz Cola zuckerfrei(1,8,9,10,13)    0,3 l 2,50
Clup-Mate(1,10,13)    0,5 l 3,60
Bionade(13)    0,33 l 2,50
(Kräuter / Holunder) (herbs/elder)
Su Stilles Wasser  / Still Water   0,3 l 2,30
Bonaqua Tafelwasser    0,3 l 2,30
Vio Stilles Wasser  fiifle / Flasche / Bottle   0,75 l 5,00
Apollinaris Mineralwasser fiifle / Flasche / Bottle 0,75 l 5,00
Ginger Ale(13)   0,2 l 2,50
Bitter Lemon(13)    0,2 l 2,50
Tonic(13)   0,2 l 2,50
Red-Bull(10,13)   0,25 l 3,80

MEYVE SULARI  SÄFTE / JUICES

Elma Suyu(1,2,8,13) Apfelsaft  / Apple Juice   0,3 l 2,90
Multivitamin(8) Multivitamin  / Multivitamin  0,3 l 2,90
Portakal Suyu(1,2,3,8,13) O-Saft  / Orange Juice  0,3 l 2,90
fialgam(2,19)  Steckrübensaft  / Turnip Juice   0,3 l 2,50
fialgam(2,19)  Steckrübensaft  / Turnip Juice   0,5 l 3,30

Taze Sıkılmıfl Portakal Suyu
Frisch gepresst  / Fresh-squeezed



KAHVE ÇEfi‹TLER‹  KAFFEE / COFFEE
Türk Kahvesi(10) Türk. Mokka, dazu Wasser / Turk. Mokka, with water 2,50
Café Crema(10) 2,50
Espresso(10), tek  einfach / single 1,90 
Espresso(10), duble   doppelt / double  2,80
Cappuccino(D,10) 2,70
Cappuccino Special(D,10) Cappuccino mit einem Schuss Kakao 2,90
Latte Macchiato(D,10) 3,00
Sıcak Kakao(D) Heißer Kakao / Hot Chocolate 1,80
Sıcak Kakao, kremalı(D) 2,00
Heißer Kakao mit Sahne / Hot Chocolate with Cream 

Sıcak Ballı Süt(D) Heiße Milch mit Honig / Hot Milk with Honey 2,50

ÇAY ÇEfi‹TLER‹  TEE / TEA
Çay Türk. Tee  / Turk. Tea küçük klein  / small 0,70
Çay Türk. Tee  / Turk. Tea büyük groß  / big 1,60
Elma Çayı Apfeltee  / Apple Tea  1,80
Papatya Çayı Kamillentee / Camomile Tea  2,30
Nane Çayı Pfefferminztee / Mint Tea   2,40
Yeflil Çay Grüner Tee / Green Tea  2,30
Rooibos Vanille  2,60
1001 Gece Çayı   Orient-Tee  / Orient Tea 3,50
aus frischer Minze, Ingwer, Zitrone und Honig 
/ made of fresh mint, ingwer, lemon and honey



B‹RALAR  BIER / BEER

FIÇI / VOM FASS / DRAUGHT BEER
Holsten Pilsener     0,33 l 3 ,00
Holsten Pilsener    0,5 l 4,20
Astra    0,33 l  3,00
Astra    0,5 l  4,20
Alsterwasser(13)    0,33 l  2,70
Alsterwasser(13)    0,5 l  3,90
Erdinger Hefeweizen   0,33 l  3,50
Erdinger Hefeweizen   0,5 l  4,80
Duckstein   0,33 l  3,50
Duckstein   0,5 l  4,80

fi‹fiE / FLASCHENBIERE / BOTTLED BEER
Efes                                           0,33 l  2,70
Becks   0,33 l  2,70
Becks    0,5 l  3,70
Becks Gold   0,33 l  2,70
Becks Gold   0,5 l  3,70
Becks  Green Lemon(13)   0,33 l  2,70
Becks Ice(13)   0,33 l  2,70
Desperados   0,33 l 3,70
Corona Extra   0,33 l 3,70
Heineken   0,33 l 3,50
Augustiner-Bräu, hell   0,5 l 3,80
Erdinger Alkoholfrei   0,5 l  4,00
Jever    0,33 l 2,70
Jever Fun Alkoholfrei   0,33 l 2,70
Malt Bira Malzbier / Malt Beer   0,33 l 2,70



Alle Preise in EURO, inkl. der gesetzlichen Mehrwertsteuer und Bedienung.

L‹KÖRLER VE DAHASI 
SPIRITUOSEN & CO. / SPIRITS & CO. 

Tequila beyaz / weiß / white   2 cl 2,50
Vodka  Wodka / Wodka   2 cl 2,50
Jägermeister   2 cl  2,50
Sambuca    2 cl  2,50
Ramazzotti   4 cl 3,80
Martini Dry    4 cl 3,90
Martini Bianco    4 cl 3,90

LONGDRINKS
Bacardi-Cola(1,2,8,9,10,13)          4 cl 6,50
Wodka-RedBull(1,10,13)    4 cl 7,50
Vodka-Portakal(13) Wodka-Orange / Wodka-Orange  4 cl 6,50
Jack Daniels-Cola(1,2,8,9,10,13)    4 cl 7,50
Havana Club-Cola(1,2,8,9,10,13)    4 cl 6,50
Cin Tonic(13) Gin Tonic / Gin Tonic       4 cl 6,50

RAKI RAKI
Yeni Rak› 2 cl 2,50
Duble Yeni Rak›, su ile birlikte / doppelt, dazu Wasser / double, with water   8 cl 7,40
Yeni Rak›, flifle Flasche / bottle (+0,75 l Vio su / Wasser / Water) 0,35 l 34,00
Yeni Rak›, flifle Flasche / bottle (+0,75 l Vio su / Wasser / Water)  0,7 l 50,00
Tekirdag Gold, flifle Flasche / bottle (+0,75 l Vio su / Wasser / Water) 0,35 l 45,00
Tekirdag Gold, flifle Flasche / bottle (+0,75 l Vio su / Wasser / Water) 0,7 l 65,00



fiARAPLAR  WEIN / WINES
Ev fiarabı, beyaz(N) Hauswein, weiß / House Wine, white 0,2 l 4,60
    0,5 l 8,90 
Ev fiarabı, kırmızı(N) Hauswein, rot / House Wine, red  0,2 l 4,60
    0,5 l 8,90
Sodalı fiarap(N) Weinschorle / Spritzer 0,2 l 3,90 0,5 l 7,40

fi‹fiE fiARAPLAR FLASCHENWEINE / BOTTLED WINES
BEYAZ | WEISS | WHITE

Villa Doluca Legend(N)   0,75 l 14,60
körperreicher, fruchtiger und erfrischender Wein mit Aromen von Ananas, 
Grapefruit, grünem Apfel und Limonen, schön balanciert mit langem Abgang
full-bodied, fruity, refreshing wine with hints of pineapple, grapefruit, green apple and 
limes, well-balanced with long finish
 

Buzbag(N)   0,75 l 18,50
Emir-Narince entfaltet die Geschmäcker von Zitronenblüte und frisch gepresstem 
Grapefruit-Saft sowie Litschi und Aprikosenblüte 
Emir & narince grapes, a touch of lemon flower & freshly squeezed grape juice with 
lychee & apricot on the palate 
 

KIRMIZI | ROT | RED

Villa Doluca Legend(N)   0,75 l 14,60
trockener, frischer und leichter Wein mit fruchtiger Note und leichtem Abgang, 
Cuvée aus drei Rebsorten
dry, crisp, light wine with fruity notes and light finish, cuvee from three varietals
 

Buzbag(N)   0,75 l 18,50
ostanatolische Rebsorten öküzgüzü & bogazkere verführen durch ihre Aromen von  
Brombeeren, reifen  Kirschen, Sauerkirschen und sehr ausgewogenem Geschmack 
öküzgözü & bogazkere grapes from rich eastern anatolian soil give blackberry, ripe 
cherry & sour cherry flavours with very well-balanced on the palate in this classic blend 

 

Köpüklü fiarap Sekt, Hausmarke / House Sparkling Wine 14,90
 

Sekt    0,20 l 4,90 



Zusatzstoffe
1 - mit Farbstoff 
2 - mit Konservierungstoff  
3 - mit Antioxidationsmittel 
4 - mit Geschmacksverstärker  
5 - Schwefeldioxid,  
6 - Geschwärzt, 
7 - Gewachst, 
8 - mit Süßungsmittel,  
9 - mit Phosphat,  
10 - mit Coffein,  
11 - Chintinhaltig,  
12 - Taurinhaltig,  
13 - Säuerungsmittel,  

Allergen-Kennzeichnung
A - glutenhaltiges Getreide (P - Weizen; 
Q - Roggen; R - Gerste; S - Hafer; T - 
Dinkel; U - Kamut oder Hybridstämme 
davon und daraus hergestellte 
Erzeugnisse) 
B - mit Eiern oder Eierzeugnissen 
C - mit Fisch oder Fischerzeugnissen 
D - mit Milch oder Milcherzeugnissen 
(Lactose) 
E - mit Sellerie oder 
Sellerieerzeugnissen 
F - mit Senf oder Senferzeugnissen 
G - mit Sesam oder Sesamerzeugnissen 
H - mit Soja oder Sojaerzeugnissen 
K - mit Krebs- und Weichtieren 
L - mit Nuss-, Erdnusserzeugnissen 
oder Schalenfrüchten (Mandel, 
Haselnuss, Walnuss, Cashewnuss, 
Pecannuss, Paranuss, Pistazie, 
Macadamia- und Queenslandnuss); 
M - mit Lupinen; 
N - mit Sulfit oder Schwefeldioxid

Sollten Sie auf einer dieser Allergene 
Stoffe allergisch reagieren, dann 
sprechen Sie bitte das Servicepersonal 
darauf an, damit wir Ihnen helfen 
können...

Haftungsausschluss bzgl. 
Kreuzkontamination

Da es uns nicht möglich ist, etwaige 
Kreuzkontamination auszuschließen,
gilt folgender Haftungsauschluss:
Es ist nicht auszuschließen dass auf 
der Vorstufe seitens der Vorlieferanten 
nicht vermeidbare Kontaminationen mit 
allergenen Bestandteilen stattgefunden 
haben könnten.

Ebenso ist nicht auszuschließen, dass 
bei der handwerklichen Herstellung in 
unseren Restaurant nicht vermeidbare 
Kontaminationen zwischen 
verschiedenen Produkten stattfinden. 



Additives
1 - with food colours
2 - with Preservatives,
3 - with Antioxidant
4 - with flavor enhancers,
5 - Sulfur dioxide,
6 - Blackened,
7 - Waxed, 
8 - with sweeteners,
9 - with phosphate,
10 - with caffeine,
11 - with quinine,
12 - with taurine,
13 - with acidulant,

Allergy Information
A - cereals containing gluten (P - 
wheat; Q - rye; R - barley; S - oats; 
T - Dinkel U - kamut or their hybridised 
strains, and products thereof)
B - with eggs or egg products
C - with fish or fish products
D - with milk or milk products (Lactose)
E - with celery or celery products
F - with mustard or mustard products
G - with sesame seeds or sesame 
products
H - with soy or soy products
K - with shellfish
L - with nuts, peanut products or 
shell fruits (almond, hazelnut, walnut, 
cashew, pecan, Brazil nut, pistachio, 
macadamia nut and Queensland nut);
M - with lupins;
N - with sulfate or sulfur dioxide

If you are allergic to one of these aller-
genic ingredients, please contact the 
service personal so that we can help 
you ...

Exclusion of Liability regarding 
cross-contamination.

Since it is not possible for us to exclude 
any cross-contamination, 
the following exclusion of liability 
applies: 
It can not be excluded, that on the pri-
mary stage on the part of pre-suppliers 
can occure unavoidable contamination 
with allergenic ingredients.

Likewise it can not be excluded that by 
manual manufacturing in our restau-
rant occurs unavoidable contamination 
between different products.



Susannenstraße 34-35, 20357 Hamburg
Tel.: 040 430 24 11 • Fax: 040 433 0 79

www.pamukkalerestaurant.de
info@pamukkalerestaurant.de
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Türkisches Restaurant
Pamukkale Köz

http://www.facebook.com/pamukkalerestaurant

Folge uns auf


